Нань Ду впервые заговорил о желании взять младшую жену, за что был прижат Чжань Юэхуа к полу и получил десять звонких пощечин.
Во второй раз, когда Нань Ду завел разговор о младшей жене, Чжань Юэхуа ловко выудил из него солидную долю акций и внушительную недвижимость.
Когда же Нань Ду, охваченный азартом, собрался заикнуться об этом в третий раз, Чжань Юэхуа пригрозил ему: сегодня ты наслаждаешься мучениями своей супруги, а завтра я буду танцевать на твоей могиле до самого рассвета.

Глава первая: Свидание с Нань Ду

С тех пор как однополые браки стали законными, свидания вслепую между двумя мужчинами стали такой же обыденностью, как и встречи мужчины с женщиной.
Чжань Юэхуа попался на удочку собственного босса, который обманом заманил его на такое свидание.
Чжань Юэхуа сидел в отдельном кабинете ресторана с непроницаемым, холодным и высокомерным видом.
Его близкий друг и по совместительству непосредственный начальник Пэй Хао, едва сдерживая усмешку, налил Чжань Юэхуа чаю, пытаясь задобрить его.
— Ну, меня тут винить не в чем.
Чжань Юэхуа бросил на него холодный взгляд своих глаз, напоминающих глаза феникса, и Пэй Хао почувствовал, что в радиусе трех метров вокруг них температура упала до уровня морозильной камеры.
Пэй Хао пожал плечами, изображая невинность.
— В прошлом месяце мы сотрудничали с Корпорацией семьи Нань, и ты был руководителем проекта. В ходе переговоров ты методично загонял в угол маленького принца семьи Нань — Нань Ду. Мало того, что ты заставил его пойти на уступки и выплатить компенсации, не позволив ни на грош сэкономить, так еще и когда Нань Ду опоздал на полчаса, твои три фразы привели его в такой порядок, что он больше не опаздывал до самого конца переговоров. В семье Нань это сочли чудом. Директор Нань, глава Корпорации семьи Нань, специально звонил мне, чтобы поблагодарить тебя за то, что ты так успешно перевоспитал Нань Ду.
Его подчиненный оказался настолько грозным, что слава о нем гремела повсюду.
— Если хочешь отблагодарить меня, при следующем сотрудничестве уступи нам три процента прибыли. Это лучше, чем устраивать свидания.
Чжань Юэхуа считал, что в бизнесе лучше придерживаться деловых отношений, не впутывая сюда личные чувства.
— Нань Ду, маленький принц семьи Нань, — это тот, кем никто не может управлять. Но он получил от тебя урок, ты выдрессировал его, как мальчишку, и теперь директор Нань питает к тебе особое расположение. Он говорит: на каждую силу найдется другая сила, и наконец появился человек, способный укротить Нань Ду. Ему жизненно необходимо познакомиться с таким сильным человеком поближе, и если возможно, то он с радостью отправит за тобой свадебный паланкин, чтобы официально ввести в семью Нань.
Пэй Хао развел руками: вот так это свидание и состоялось.
— Нань Ду — этот распутный гуляка, который за год сменил шестнадцать любовников, ведет себя разнузданно, не зная стыда, и имеет репутацию человека, который не брезгует даже теми, кто под боком. И ты решил подсунуть мне этого отброса? Его собственный отец не может с ним справиться, с какой стати я должен заниматься его воспитанием?
Чжань Юэхуа с презрением отозвался о Нань Ду, чувствуя, что даже само имя этого человека оскверняет его уста. В его тоне сквозила язвительная ирония.
Неудивительно, что Чжань Юэхуа так относился к Нань Ду: в городе Чэншань тот добровольно занимал второе место по распутству, и никто не осмеливался оспаривать его первенство. Он был разнуздан, погряз в пьянстве и разврате, бесстыден и низок. Казалось, он родился на свет не для того, чтобы наследовать состояние, а лишь для того, чтобы заводить интрижки на одну ночь.
Хорошо хоть, что он портил жизнь только мужчинам, так что никто не мог забеременеть, иначе, судя по его любовным похождениям, у него уже подрастали бы дети в средней школе.
Он был неразборчив: с восемнадцати до сорока пяти лет — любой, кто вызывал у него интерес, становился его целью.
В высшем обществе города Чэншань семьи, в которых были молодые наследники, теперь обходили Нань Ду стороной, боясь, что их детей испортят.
Во время ухаживаний он швырялся деньгами, а при расставании выбрасывал людей как старую обувь. Его репутация давно превратилась в труху.
Кто в городе не знает Нань Ду? Нань Ду, Нань Ду — человек, которого не могли спасти даже боги. Одно это говорит о том, насколько он был невыносим.
Если бы не могущество Корпорации семьи Нань, такого отброса, как Нань Ду, давно бы забили до смерти. Трава на его могиле уже была бы выше человеческого роста.
И теперь с этим подонком ему предлагают пойти на свидание? Чжань Юэхуа очень хотелось перевернуть стол.
— Неважно, получится что-то или нет, в следующем контракте мы снизим цену на пять процентов. Ты — главный ответственный, так что, исходя из своих комиссионных, ты озолотишься. Потерпи ради денег.
Пэй Хао виновато улыбнулся, пока ледяные ножи взглядов Чжань Юэхуа кромсали его на части.
— Ты обманом заманил меня на обед с директором Нанем, рассказал правду только когда я уже приехал, так еще и решил выторговать на мне сделку?
Чжань Юэхуа взял со стола вилку и с силой надавил большим пальцем на зубцы, так что металл согнулся. Он в упор, с полуулыбкой, посмотрел на Пэй Хао.
Пэй Хао поспешно поднял руки в знак капитуляции. Он знал, насколько высок уровень боевых навыков Чжань Юэхуа, — победить его было невозможно.
— Комиссионные от проекта увеличу вдвое.
Чжань Юэхуа хмыкнул: ради денег он готов потерпеть.
— Просто пообедаем. Не вздумай проявлять глупость, придумывая предлоги, чтобы оставить нас наедине. Не пытайся продать меня или принимать за меня решения. Иначе ты лишишься своего лучшего друга.
— Конечно, конечно, разве я посмею? Ты — моя правая рука, я бы никогда не продал тебя просто так. Мы просто поедим.
В этот момент дверь кабинета открылась. Официант сделал приглашающий жест, и следом за ним вошли двое мужчин.
В отличие от полного ожиданий и энтузиазма Нань Чжунъюаня, Нань Ду, следовавший за ним, выглядел скучающим, рассеянным и нетерпеливым.
— Директор Пэй, прошу прощения за ожидание, пробки на дорогах. А это, должно быть, заместитель директора Чжань Юэхуа? Здравствуйте, здравствуйте, я Нань Чжунъюань. Юэхуа, я много о вас наслышан.
Нань Чжунъюань сразу перешел на дружеский тон, не используя официальных должностей, чтобы сократить дистанцию.
Кратко пожав руку Пэй Хао, он тут же крепко схватил Чжань Юэхуа за руку.
Он внимательно разглядывал его с головы до ног.
Даже если в ходе этого проекта им не доводилось контактировать, и это была их первая встреча, в мире бизнеса ходили легенды о Чжань Юэхуа.
Правая рука Пэй Хао, человек с реальной властью, выдающийся профессионал, настоящий тигр делового мира.
Увидев его вживую, Нань Чжунъюань убедился в правдивости слухов: статный, с благородными чертами лица, излучающий уверенность и спокойствие. Внешность его была поистине выдающейся: приподнятые уголки глаз, прямой нос, утонченные черты лица, холодное достоинство и гордость, в которой не было ни капли высокомерия.
— Директор Нань — заслуженный ветеран бизнеса, это мы наслышаны о вас.
Чжань Юэхуа вежливо улыбнулся.
Нань Чжунъюань остался крайне доволен Чжань Юэхуа. Наконец он отпустил его руку и подтянул к себе Нань Ду, стоявшего позади.
— Хотя вы уже пересекались за столом переговоров, я все же представлю его официально — это мой младший сын Нань Ду. У меня есть еще старший сын, Нань Цяо. Он выбрал факультет археологии, сейчас где-то раскапывает гробницы, так что отказался от управления семейным бизнесом, и вся ответственность легла на плечи Нань Ду. Нань Ду на два года моложе вас, ему тридцать. Их мама рано скончалась, так что мы остались вдвоем. Ну, об этом потом, давай, Нань Ду, поздоровайся.
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